
KEºA§AIO 5

°EøP°IA KAT™IMA§H

¢ÈÁÏˆÛÛ›· Î·È ‰È‰·ÛÎ·Ï›·



5. ¢ÈÁÏˆÛÛ›· Î·È ‰È‰·ÛÎ·Ï›·
°È· ÙË ‰ËÌÈÔ˘ÚÁ›· ÂÓfi˜ ∞Ó·Ï˘ÙÈÎÔ‡ ¶ÚÔÁÚ¿ÌÌ·ÙÔ˜ ÙË˜ ¡¤·˜ ∂ÏÏËÓÈÎ‹˜ ÛÙÔ ÂÍˆ-

ÙÂÚÈÎfi ı· Ú¤ÂÈ Ó· Ï¿‚Ô˘ÌÂ ˘fi„Ë:

π) ÙÈ Â›‰Ô˘˜ ‰ÈÁÏˆÛÛ›· ˘¿Ú¯ÂÈ, ‰ËÏ·‰‹ ÔÈ· Â›Ó·È Ù· ÁÏˆÛÛÈÎ¿ ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿
ÙˆÓ ·È‰ÈÒÓ Ô˘ ÂÈÛ¤Ú¯ÔÓÙ·È ÛÙËÓ ÂÎ·›‰Â˘ÛË (preschoolers) 

ππ) ÙÈ ÙÔ˘˜ ÚÔÛÊ¤ÚÂÈ Ë ‰ÈÁÏˆÛÛ›· ·fi ÏÂ˘Ú¿˜ ÁÏˆÛÛÈÎ‹˜ Î·È ÁÓˆÛÈ·Î‹˜
πππ) ÔÈÂ˜ ·Ú¯¤˜ Ú¤ÂÈ Ó· ·ÎÔÏÔ˘ıÂ› ¤Ó· ·Ó·Ï˘ÙÈÎfi ÚfiÁÚ·ÌÌ·/ ‰È‰·ÎÙÈÎfi ˘ÏÈÎfi

ÁÈ· Ó· ·Ô‰ÒÛÂÈ Î·Ï‡ÙÂÚ·
IV) ÁÏˆÛÛÈÎ¿ ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿ ÙˆÓ ‰›ÁÏˆÛÛˆÓ ÔÌÔÁÂÓÒÓ

£· ÍÂÎÈÓ‹ÛÔ˘ÌÂ ÌÂ ÂÓ‰ÂÈÎÙÈÎÔ‡˜ ıÂˆÚËÙÈÎÔ‡˜ ÚÔ‚ÏËÌ·ÙÈÛÌÔ‡˜ ÛÂ Û¯¤ÛË ÌÂ ÙË
‰ÈÁÏˆÛÛ›· Î·È Ù· ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿ ÙË˜:

π) ¶·Ú·ÙËÚÔ‡ÌÂ fiÙÈ Ì¤Ú· ÌÂ ÙË Ì¤Ú· ÌÂÈÒÓÔÓÙ·È ÔÈ ÂÚÈÙÒÛÂÈ˜ ·È‰ÈÒÓ ÌÂ Ù·˘-
Ùfi¯ÚÔÓË ‰ÈÁÏˆÛÛ›· (simultaneous bilingualism), ÂÓÒ Ë Û˘Ó·ÎfiÏÔ˘ıË ‰ÈÁÏˆÛÛ›·
(sequential bilingualism) ÊÙ¿ÓÂÈ Î·È ‰˘ÛÙ˘¯Ò˜ ÙÈ˜ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ ·ÁÈÔÔÈÂ›Ù·È
(fossilises) ÛÂ Â›Â‰Ô Ô˘ Î·Ï‡ÙÂÈ ÁÏˆÛÛÈÎ¿ Î·ıËÌÂÚÈÓ¤˜ ÌfiÓÔ ÂÈÎÔÈÓˆÓÈ·Î¤˜
·Ó¿ÁÎÂ˜ ÌÂ ÚfiÛÏË„Ë/ Î·Ù·ÓfiËÛË Â˘Ú‡ÙÂÚË ·fi ÙËÓ ·Ú·ÁˆÁ‹ ÁÏÒÛÛ·˜. √È ÏfiÁÔÈ
Ô˘ Ô‰‹ÁËÛ·Ó Û’ ·˘Ù‹ ÙËÓ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË ·ÊÔÚÔ‡Ó Â›ÙÂ ÙË ÌÂ›ˆÛË ‰Â‰ÔÌ¤ÓˆÓ ÁÈ· Ê˘ÛÈ-
Î‹ Î·Ù¿ÎÙËÛË ÙË˜ ÁÏÒÛÛ·˜ (‚Ï. ¤ÏÏÂÈ„Ë ÓÂÔ-ÌÂÙ·Ó·ÛÙÂ˘ÙÈÎÒÓ ÚÂ˘Ì¿ÙˆÓ, ÌÈÎÙÔ›
Á¿ÌÔÈ, ¯·ÌËÏfi status ÙË˜ ÂÏÏËÓÈÎ‹˜ ÛÂ Û¯¤ÛË ÌÂ ÙËÓ Î˘Ú›·Ú¯Ë ÁÏÒÛÛ· ÙË˜ ¯ÒÚ·˜),
Â›ÙÂ ÙËÓ ˘¿Ú¯Ô˘Û· ÂÎ·›‰Â˘ÛË.

∆ÚÂÈ˜ ·Ú¿ÁÔÓÙÂ˜ ÂËÚÂ¿˙Ô˘Ó ·ÔÊ·ÛÈÛÙÈÎ¿ ÙË ÓËÈ·Î‹ ‰ÈÁÏˆÛÛ›·: 
·) Ë/ÔÈ ÁÏÒÛÛ·/Â˜ Ô˘ ÌÈÏ¿ÓÂ ÔÈ ÁÔÓÂ›˜ ÌÂ Ù· ·È‰È¿ ÙÔ˘˜ 
‚) Ë/ÔÈ ÌËÙÚÈÎ‹/Â˜ ÁÏÒÛÛ·/Â˜ ÙˆÓ ÁÔÓÈÒÓ Î·È 
Á) ·Ó Î·È Î·Ù¿ fiÛÔÓ Ù·˘Ù›˙ÔÓÙ·È Ë/ÔÈ ÁÏÒÛÛ·/Â˜ ÙˆÓ ÁÔÓÈÒÓ ÌÂ ÙËÓ Î˘Ú›·Ú¯Ë

ÁÏÒÛÛ· ÙË˜ ÎÔÈÓfiÙËÙ·˜.

¶·Ú¿ÌÂÙÚÔÈ Ô˘ Â›ÛË˜ ÂËÚÂ¿˙Ô˘Ó ÙË ÓËÈ·Î‹ ‰ÈÁÏˆÛÛ›· ÛÂ Û¯¤ÛË ÌÂ ÙË ÏÂÎÙÈÎ‹
ÂÈÎÔÈÓˆÓ›· ÙˆÓ ÁÔÓÈÒÓ - ·È‰ÈÒÓ Â›Ó·È:

·) ·Ó ÁÈ· Î¿ÔÈ· ¯ÚÔÓÈÎ‹ ÂÚ›Ô‰Ô ÛÙ·Ì·Ù‹ÛÂÈ Ë ¤ÎıÂÛË ÙÔ˘ ·È‰ÈÔ‡ ÛÂ ÁÏˆÛÛÈÎ¿
‰Â‰ÔÌ¤Ó· Î·È  ·fi ÙÈ˜ ‰‡Ô ÁÏÒÛÛÂ˜,

‚) ·Ó ÔÈ ÁÔÓÂ›˜ ÂÓ‰Â¯ÔÌ¤Óˆ˜ ÛÙ·Ì·Ù‹ÛÔ˘Ó Ó· ÌÈÏ¿ÓÂ ÛÙ· ·È‰È¿ ÙÔ˘˜ ÛÙËÓ ÂÏÏË-
ÓÈÎ‹ ÁÏÒÛÛ· ÂÊfiÛÔÓ ‰ÂÓ ¤¯Ô˘Ó ÁÚ‹ÁÔÚ· ·ÔÙÂÏ¤ÛÌ·Ù·,

Á) ·ÚfiÏÔ Ô˘ ÔÈ ÁÔÓÂ›˜ ÈÛ¯˘Ú›˙ÔÓÙ·È fiÙÈ ÌÈÏ¿ÓÂ ÛÙ· ·È‰È¿ ÙÔ˘˜ ÌÈ· Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤-
ÓË ÁÏÒÛÛ·, ÛÙËÓ Ú·ÁÌ·ÙÈÎfiÙËÙ· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡Ó ÂÎÊˆÓ‹Ì·Ù· Î·È ·fi ÙËÓ
¿ÏÏË ÁÏÒÛÛ·,

‰) Ë ÔÛfiÙËÙ· Î·È ÙÔ Â›‰Ô˜ ÙˆÓ ÁÏˆÛÛÈÎÒÓ ‰Â‰ÔÌ¤ÓˆÓ ·Ó¿ ÁÏÒÛÛ· Î·È ·Ó¿ ÁÔÓ¤·
ÔÈÎ›ÏÏÂÈ: ÔÈ ·Ù¤ÚÂ˜ ·Ó·Ê¤ÚÔÓÙ·È ˆ˜ ÈÔ ·fiÏ˘ÙÔÈ ÛÙË ¯Ú‹ÛË ÌÈ·˜ ÁÏÒÛÛ·˜
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Â) ÔÈ ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎ¤˜ ÛÙÚ·ÙËÁÈÎ¤˜ Ô˘ ÔÈ ÁÔÓÂ›˜ ·Ó·Ù‡ÛÛÔ˘Ó ÁÈ· Ó· ¯ÂÈÚÈÛÙÔ‡Ó Ù·
ÌÈÎÙ¿ ÂÎÊˆÓ‹Ì·Ù· ÙˆÓ ·È‰ÈÒÓ ÙÔ˘˜ (‰ÈfiÚıˆÛË, Â·Ó¿ÏË„Ë ÙË˜ «ÛˆÛÙ‹˜»
ÊÚ¿ÛË˜ ÛÂ ÌÈ· ÁÏÒÛÛ·, ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË ÌÂ Â¤ÎÙ·ÛË ÙË˜ ‰ÔÌ‹˜ ‹ ÌË, ˘ÈÔı¤ÙËÛË
ÌÈÎÙÔ‡ ÎÒ‰ÈÎ·, ÂÓ·ÏÏ·Á‹ ÎÒ‰ÈÎ· ÁÈ· Ó· ‰ÒÛÔ˘Ó ¤ÌÊ·ÛË ‹ Ó· ÚÔÛÂÏÎ‡ÛÔ˘Ó
ÙËÓ ÚÔÛÔ¯‹).

ªÔÏÔÓfiÙÈ ÔÈ ¤ÚÂ˘ÓÂ˜ ‰ÂÓ Î·Ù·Ï‹ÁÔ˘Ó ÛÂ ·ÛÊ·Ï‹ Û˘ÌÂÚ¿ÛÌ·Ù· ‰ÈfiÙÈ ÔÏÏ¤˜
·Ú¿ÌÂÙÚÔÈ Û˘Ì‚¿ÏÏÔ˘Ó ÛÙËÓ Î·Ù¿ÎÙËÛË ÙˆÓ ‰‡Ô ÁÏˆÛÛÒÓ (ÌËÙÚÈÎ‹˜-‰Â‡ÙÂÚË˜),
Â›Ó·È ÂÌÊ·Ó¤˜ fiÙÈ Ë Ú·ÁÌ·ÙÈÎ‹ ‰ÈÁÏˆÛÛ›· ··ÈÙÂ› Û˘ÓÂ¯‹ ¯Ú‹ÛË Î·È ÙˆÓ ‰‡Ô ÁÏˆÛ-
ÛÒÓ ÛÂ Ê˘ÛÈÎ¤˜ ÂÚÈÛÙ¿ÛÂÈ˜ ÂÈÎÔÈÓˆÓ›·˜1. ∏ ·‰È¿ÎÔË Î·È ·Ú¿ÏÏËÏË ¯Ú‹ÛË ÙˆÓ
‰‡Ô ÁÏˆÛÛÈÎÒÓ Îˆ‰›ÎˆÓ Â›Ó·È ··Ú·›ÙËÙË, ÂÊfiÛÔÓ ˘¿Ú¯Ô˘Ó ÙÔÌÂ›˜ ÙË˜ ÁÏÒÛÛ·˜ ÔÈ
ÔÔ›ÔÈ ‰‡ÛÎÔÏ· ‰È‰¿ÛÎÔÓÙ·È (.¯. fiÙ·Ó ‰È‰¿ÛÎÂÙ·È ˆ˜ Í¤ÓË ÁÏÒÛÛ·) ÂÓÒ Î·Ù·ÎÙÒ-
ÓÙ·È Â‡ÎÔÏ· (.¯. fiÙ·Ó ‰È‰¿ÛÎÂÙ·È ˆ˜ ÌËÙÚÈÎ‹ ‹ ‰Â‡ÙÂÚË ÁÏÒÛÛ·). √ ÚÒÙÔ˜ ÙÔÌ¤·˜
Â›Ó·È ·˘Ùfi˜ ÙË˜ ÊˆÓÔÏÔÁ›·˜. ¶·Ú·ÙËÚÂ›Ù·È fiÙÈ Ô ÙfiÔ˜ Î·È Ô ÙÚfiÔ˜ ¿ÚıÚˆÛË˜ ÙˆÓ
ÊˆÓË¤ÓÙˆÓ Î˘Ú›ˆ˜, ÙˆÓ ·ÏÏÔÊÒÓˆÓ ‹/ Î·È ÙˆÓ ÊˆÓÔÏÔÁÈÎÒÓ ‰È·‰ÈÎ·ÛÈÒÓ2 Ú¤ÂÈ Ó·
‰È‰·¯ıÂ› ‰ÈÂÍÔ‰ÈÎ¿ ÛÂ Í¤ÓÔ˘˜ (practical phonetics), ÂÓÒ Î·Ù·ÎÙ¿Ù·È ·‚›·ÛÙ· ·fi Ù·
·È‰È¿ fiÙ·Ó ·˘Ù¿ ÂÎÙ›ıÂÓÙ·È Â·ÚÎÒ˜ ÛÂ ÁÏˆÛÛÈÎ¿ ‰Â‰ÔÌ¤Ó· Î·Ù¿ Ù· ÚÒÙ· ¯ÚfiÓÈ·
ÙË˜ ˙ˆ‹˜ ÙÔ˘˜. ∂›Ó·È Ê˘ÛÈÎfi, fiÙ·Ó ÚfiÎÂÈÙ·È ÁÈ· ‰Â‡ÙÂÚË ÁÏÒÛÛ·, fiÙÈ ı·  Î·Ù·ÎÙ‹-
ÛÔ˘Ó Î·È ‰È·ÏÂÎÙÈÎ¿ ÊˆÓÔÏÔÁÈÎ¿ ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿ Â¿Ó ÔÈ ÁÔÓÂ›˜ ÌÈÏ¿ÓÂ ‰È¿ÏÂÎÙÔ.

∆Ô ›‰ÈÔ Î·Ù·‰ÂÈÎÓ‡ÂÈ Î·È  Ë ·Ú·Ù‹ÚËÛË fiÙÈ ·È‰È¿ Ô˘ ¤¯Ô˘Ó ÙËÓ EÏÏËÓÈÎ‹ ˆ˜
‰Â‡ÙÂÚË ÁÏÒÛÛ·, ‰È·ÎÚ›ÓÔ˘Ó ÌÂ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚË ÂÈÙ˘¯›· ÙÔ˘˜ ÚËÌ·ÙÈÎÔ‡˜ Ù‡Ô˘˜ ÛÂ
Û‡ÁÎÚÈÛË ÌÂ ÂÓ‹ÏÈÎÂ˜ Ô˘ ¤Ì·ı·Ó ÂÏÏËÓÈÎ¿ ÛÂ Ê˘ÛÈÎfi ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓ. ∞Ù˘¯Â›˜ ÁÏˆÛÛÈ-
Î¤˜ Ú·ÁÌ·ÙÒÛÂÈ˜ fiˆ˜ ¿ÛÂ ÌÂ Ó· ‰›Óˆ ÌÈ· ÛÙÈÁÌ‹ ÙÔ Ê¿ÚÌ·ÎÔ, ¤¯ÂÈ ÎÏÂ›ÓÂÈ ÙËÓ fiÚÙ·,
‰ÂÓ ·Ú·ÙËÚÔ‡ÓÙ·È ÛÂ ·È‰È¿ Ô˘ ¤¯Ô˘Ó ÙËÓ EÏÏËÓÈÎ‹ ˆ˜ ‰Â‡ÙÂÚË ÁÏÒÛÛ·.

T¤ÙÔÈÔ˘ Â›‰Ô˘˜ ·Ú·ÙËÚ‹ÛÂÈ˜ Ô‰ËÁÔ‡Ó ÛÙÔ ÂÚÒÙËÌ· Î·Ù¿ fiÛÔÓ ÛÙÔ Ì˘·Ïfi ÙÔ˘
‰›ÁÏˆÛÛÔ˘ ÓË›Ô˘ ˘¿Ú¯Ô˘Ó ¤Ó· ‹ ‰‡Ô ÏÂÍÈÎ¿, ¤Ó· ‹ ‰‡Ô ÁÏˆÛÛÈÎ¿ Û˘ÛÙ‹Ì·Ù·. Y¿Ú-
¯Ô˘Ó ‰‡Ô ‚·ÛÈÎ¿ ·ÓÙ›ıÂÙÂ˜ ˘Ôı¤ÛÂÈ˜: Ë ˘fiıÂÛË ÙÔ˘ ÂÓÈ·›Ô˘ /·‰È·ÊÔÚÔÔ›ËÙÔ˘ ·Ú¯È-
ÎÔ‡ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜ ·ÓÙÈÙ›ıÂÙ·È ÛÙËÓ ¿Ô„Ë fiÙÈ ˘¿Ú¯Ô˘Ó ÂÍ ·Ú¯‹˜ ‰‡Ô ÁÚ·ÌÌ·ÙÈÎ¿
Û˘ÛÙ‹Ì·Ù·.

°È· ÙÔ ÂÓÈ·›Ô/·‰È·ÊÔÚÔÔ›ËÙÔ ·Ú¯ÈÎfi ÌÔÓÙ¤ÏÔ ‚ÚÂÊÈÎ‹˜ / ÓËÈ·Î‹˜ ‰ÈÁÏˆÛÛ›·˜ ¤¯ÂÈ
ÚÔÙ·ıÂ› ÌÈ· ˘fiıÂÛË Ô˘ ‰È·ÎÚ›ÓÂÈ ÙÚ›· ÛÙ¿‰È· ·Ó¿Ù˘ÍË˜. ∏  ‰ÈÁÏˆÛÛ›· ·Ú¯›˙ÂÈ ÌÂ
Ï¤ÍÂÈ˜ Î·È ·fi ÙÈ˜ ‰‡Ô ÁÏÒÛÛÂ˜ (stage π), ·ÎÔÏÔ˘ıÂ› ¤Ó· ÛÙ¿‰ÈÔ ÛÙÔ ÔÔ›Ô Ù· ·È‰È¿
ÂÊ·ÚÌfi˙Ô˘Ó ÙÔ˘˜ ›‰ÈÔ˘˜ Î·ÓfiÓÂ˜ Î·È ÁÈ· ÙÈ˜ ‰‡Ô ÁÏÒÛÛÂ˜ (stage II). ∂Ó‰Â›ÍÂÈ˜ ÁÈ’ ·˘Ùfi
ÙÔ ÛÙ¿‰ÈÔ ·Ú¤¯ÂÈ Ë ¤ÏÏÂÈ„Ë ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÈÎÒÓ ÈÛÔ‰‡Ó·ÌˆÓ (early equivalent pairs). ™ÙÔ
ÙÂÏÂ˘Ù·›Ô ÛÙ¿‰ÈÔ (stage III) ·Ú·ÙËÚÂ›Ù·È Ë ‰È·ÊÔÚÔÔ›ËÛË Î·È Ô ¯ˆÚÈÛÌfi˜ ÙˆÓ ‰‡Ô

1 °È· Ù‡Ô˘˜ ‰ÈÁÏˆÛÛ›·˜ ÛÙÔ˘˜ ÔÌÔÁÂÓÂ›˜ ÙÔ˘ ÂÍˆÙÂÚÈÎÔ‡ ‚Ï. ¢·Ì·Ó¿ÎË˜, 1996: 454, ÁÈ·
‰ÈÁÏˆÛÛÈÎ¤˜ ÎÔÈÓfiÙËÙÂ˜ ÛÙËÓ ∂ÏÏ¿‰· ‚Ï. ™ÂÏÏ¿-ª¿˙Ë, 1999.
2 ∆· ÊˆÓ‹Ì·Ù· ÙË˜ ÂÏÏËÓÈÎ‹˜ /¯/, /Î/, /Á/  ÚÔÊ¤ÚÔÓÙ·È ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎ¿ ÛÂ ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓ ÚÈÓ ·fi
Ù· /i/, /e/, ‰È·ÎÚ›ÓÂÙ·È ‰ËÏ·‰‹ Ë ÚÔÊÔÚ¿ ÙÔ˘˜ ·fi ÙËÓ ÚÔÊÔÚ¿ ÙÔ˘˜ ÛÂ ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓ ÚÈÓ
·fi Ù· /a/, /o/, /u/ (·ÏÏfiÊˆÓ·). ºˆÓÔÏÔÁÈÎ¤˜ ‰È·‰ÈÎ·Û›Â˜: ËÌÈÊˆÓÔÔ›ËÛË (.¯. pe‰ja ), Ë¯Ë-
ÚÔÔ›ËÛË (.¯. tondixo, zvino).



ÁÏˆÛÛÒÓ ÛÂ Â›Â‰Ô ÏÂÍÈÎÔ‡ Î·È ‰ÔÌ‹˜. 
∆Ô ı¤Ì· ·Ú·Ì¤ÓÂÈ ·ÓÔÈÎÙfi Î·ıfiÛÔÓ fiÏÂ˜ ÔÈ ÂÌÂÈÚÈÎ¤˜ ¤ÚÂ˘ÓÂ˜ ¤¯Ô˘Ó ‰Â¯ÙÂ›

ÎÚÈÙÈÎ‹ ˆ˜ ÚÔ˜ ÙË Û˘ÏÏÔÁ‹ ‰Â‰ÔÌ¤ÓˆÓ, ÙËÓ ·ÎÚ›‚ÂÈ· ÙË˜ ÌÂÙ·ÁÚ·Ê‹˜ Î·È ÙËÓ ÂÚÌË-
ÓÂ›· ÙˆÓ ‰Â‰ÔÌ¤ÓˆÓ Ù· ÔÔ›· Â·ÓÂÎÙÈÌÒÓÙ·È ·fi ÌÂÙ·ÁÂÓ¤ÛÙÂÚÔ˘˜ ÂÚÂ˘ÓËÙ¤˜3.

∞ÊÔ‡ ÏÔÈfiÓ ‰ÂÓ ÁÓˆÚ›˙Ô˘ÌÂ Â·ÎÚÈ‚Ò˜ ÙÈ Û˘Ì‚·›ÓÂÈ ÛÙÔ Ì˘·Ïfi ÙÔ˘ ‰›ÁÏˆÛÛÔ˘
·È‰ÈÔ‡, fiÙÂ ı· ıÂˆÚ‹ÛÔ˘ÌÂ fiÙÈ ¤Ó· ·È‰› Ô˘ ‰È·Ì¤ÓÂÈ ÛÙÔ ÂÍˆÙÂÚÈÎfi Â›Ó·È
‰›ÁÏˆÛÛÔ ÛÂ Û¯¤ÛË ÌÂ Ù· ÂÏÏËÓÈÎ¿;

∞Ó·ÌÊ›‚ÔÏ· ÙÔ ÔÈÎÔÁÂÓÂÈ·Îfi - ÎÔÈÓˆÓÈÎfi ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓ ÂÓÈÛ¯‡ÂÈ Ù· Î›ÓËÙÚ· Î·È ÙË
ıÂÙÈÎ‹ ÛÙ¿ÛË ¤Ó·ÓÙÈ ÙË˜ ÁÏÒÛÛ·˜ ÌÂ ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· Ó· ˘¿Ú¯ÂÈ ¤Ó· «ÔÏÈÙÈÛÌÈÎfi ÂÏ¿-
¯ÈÛÙÔ» (‚Ï. ¢·Ì·Ó¿ÎË˜, 2000: 23) Ô˘ ›Ûˆ˜ ‰ÈÂ˘ÎÔÏ‡ÓÂÈ ÙËÓ Î·Ù¿ÎÙËÛË Î·È ‰È‰·ÛÎ·-
Ï›· ÙË˜ ÂÏÏËÓÈÎ‹˜ ÁÏÒÛÛ·˜.

∞fi ÏÂ˘Ú¿˜ Î·ı·Ú¿ ÁÏˆÛÛÈÎ‹˜, ¤¯Ô˘Ó ÚÔÙ·ıÂ› ·fi ÙËÓ Bialystok (1991) Ù¤Û-
ÛÂÚ· ÎÚÈÙ‹ÚÈ· ÁÈ· Ó· ÔÚÈÛÙÂ› Ë ‰ÈÁÏˆÛÛ›· (Î·È Ù· ÔÔ›· ›Ûˆ˜ Ú¤ÂÈ Ó· ‰ÈÂÚÂ˘ÓË-
ıÔ‡Ó ÂÌÂÈÚÈÎ¿ ÁÈ· Ù· ÂÏÏËÓÈÎ¿ ÌÂ ÓÂ·ÚÔ‡˜ Ì·ıËÙ¤˜ ÙÔ˘ ÂÍˆÙÂÚÈÎÔ‡):

1) ∞Ó ÌÔÚÔ‡Ó Ù· ·È‰È¿ Ó· ÎÚ›ÓÔ˘Ó ÙË ÁÚ·ÌÌ·ÙÈÎfiÙËÙ· ‹ ÙËÓ ·Ô‰ÂÎÙfiÙËÙ· ÚÔ-
Ù¿ÛÂˆÓ ÙÔ˘ Ù‡Ô˘
.¯. do you like to roam / * do you like to Rome

2) ∞Ó ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ÍÂ¯ˆÚ›ÛÔ˘Ó ÔÈ· ÛÙÔÈ¯Â›· ÙÔ˘ ÂÎÊˆÓ‹Ì·Ùfi˜ ÙÔ˘˜ ·Ó‹ÎÔ˘Ó ÛÙ·
ÂÏÏËÓÈÎ¿ Î·È ÔÈ· fi¯È
.¯. I want to go spitimu 

3) ∞Ó ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ¯ˆÚ›ÛÔ˘Ó Ï¤ÍÂÈ˜ ÛÂ Û˘ÏÏ·‚¤˜
4) ∞Ó ¤¯Ô˘Ó ÙË ‰˘Ó·ÙfiÙËÙ· Ó· Â·ÓÔÚıÒÛÔ˘Ó ÙÔÓ ÚÔÊÔÚÈÎfi ÙÔ˘˜ ÏfiÁÔ, Ó· ·˘ÙÔ-

‰ÈÔÚıÒÛÔ˘Ó ‰ËÏ·‰‹ ÙÈ˜ ÊÚ¿ÛÂÈ˜ ÙÔ˘˜

∞ÓÂÍ¿ÚÙËÙ· ·fi ÙÔ Ò˜ ÔÚ›˙ÂÙ·È Î·È ÔÚÈÔıÂÙÂ›Ù·È Ë ‰ÈÁÏˆÛÛ›·, ·Ú·ÙËÚÂ›Ù·È fiÙÈ
·È‰È¿ ÌÂ ·ÚfiÌÔÈÔ ÎÔÈÓˆÓÈÎfi ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓ (‹ ·ÎfiÌ· ÙÔ ›‰ÈÔ ÔÈÎÔÁÂÓÂÈ·Îfi ÂÚÈ‚¿Ï-
ÏÔÓ) ¤¯Ô˘Ó ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎ‹ Â›‰ÔÛË ÛÙË ‰ÈÁÏˆÛÛ›·. ∞Ó¿ÌÂÛ· ÛÂ ·È‰È¿ ÙË˜ ›‰È·˜ ÔÈÎÔ-
Á¤ÓÂÈ·˜, ÙÔ ·È‰› Ô˘ ÌÈÏ¿ÂÈ Î·Ï‡ÙÂÚ· ÛÙ· ÂÏÏËÓÈÎ¿, Ï¤ÌÂ fiÙÈ «¤¯ÂÈ ¤ÊÂÛË ÛÙÈ˜ ÁÏÒÛ-
ÛÂ˜». ∂›Ó·È ÚÔÈÎÈÛÌ¤ÓÔ ÌÂ ÌÈ· ÂÁÁÂÓ‹ ÈÎ·ÓfiÙËÙ· (aptitude, Mc Laughlin, 1990) Ó·
ÚÔÛ·ÚÌfi˙ÂÙ·È ÛÂ ‰ÈÁÏˆÛÛÈÎ¤˜ Î·Ù·ÛÙ¿ÛÂÈ˜, Ó· ·Ó·Ï‡ÂÈ Î·È Ó· Û˘ÁÎÚ›ÓÂÈ ÙÈ˜ ÁÏÒÛ-
ÛÂ˜ ÌÂ ÙÈ˜ ÔÔ›Â˜ ¤Ú¯ÂÙ·È ÛÂ Â·Ê‹. ÀÔÛÙËÚ›˙ÂÙ·È Ì¿ÏÈÛÙ· fiÙÈ ÔÈ ÔÏ‡ÁÏˆÛÛÔÈ
Ì·ıËÙ¤˜ Ì·ı·›ÓÔ˘Ó Î·Ï‡ÙÂÚ· ÁÚ·ÌÌ·ÙÈÎ‹ ·fi ÙÔ˘˜ ÌÔÓfiÁÏˆÛÛÔ˘˜, ‰ÈfiÙÈ Ë ‰ÂÍÈfiÙË-
Ù· Ó· ·Ó·ÁÓˆÚ›˙Ô˘Ó Î·ÓÔÓÈÎfiÙËÙÂ˜ ¤¯ÂÈ ·˘ÙÔÌ·ÙÔÔÈËıÂ› Î·È ¤ÙÛÈ Ë ÚÔÛÔ¯‹ ÙÔ˘˜
ÂÈÎÂÓÙÚÒÓÂÙ·È ÛÙ· ·ÔÊ·ÛÈÛÙÈÎ‹˜ ÛËÌ·Û›·˜ ÛËÌÂ›·.4
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3 µÏ. ·Ú¿ÚÙËÌ· ÁÈ· ÂÓ‰ÂÈÎÙÈÎ¤˜ ÂÌÂÈÚÈÎ¤˜ ÌÂÏ¤ÙÂ˜ ÛÙË ‰ÈÁÏˆÛÛ›·. ∞ÓÙ›ÛÙÔÈ¯Â˜ ı· Ú¤ÂÈ Ó·
Á›ÓÔ˘Ó ÁÈ· Ù· ÂÏÏËÓÈÎ¿ ˆ˜ ‰Â‡ÙÂÚË ÁÏÒÛÛ·.
4 √ Krashen (1985) ·ÔÚÚ›ÙÂÈ ¤ÌÌÂÛ· ÙÔ aptitude, ·ÊÔ‡ ÌÂ ÙË ‰È¿ÎÚÈÛË «ÂÎÌ¿ıËÛË» Î·È
«Î·Ù¿ÎÙËÛË» ·Ô‰›‰ÂÈ ÙÈ˜ ·ÙÔÌÈÎ¤˜ ‰È·ÊÔÚ¤˜ ÛÙÔÓ ÂÛˆÙÂÚÈÎfi ÌË¯·ÓÈÛÌfi ÙÔ˘ Ì·ıËÙ‹
(Monitor) Ô˘ ÂÏ¤Á¯ÂÈ ÙË Û˘ÓÂÈ‰ËÙ‹ Ì¿ıËÛË.



√È ÓÂfiÙÂÚÂ˜ ¤ÚÂ˘ÓÂ˜ ‰ÈÂÚÂ˘ÓÔ‡Ó ÙË ‰ÈÁÏˆÛÛ›· ˘fi ÙÔ Ú›ÛÌ· ÙË˜ ∫·ıÔÏÈÎ‹˜
°Ú·ÌÌ·ÙÈÎ‹˜ (‚Ï. Chomsky 1981 Î·È ÂÍ‹˜). ¶ÈÔ Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤Ó·, ·Ó ‰Â¯ÙÔ‡ÌÂ fiÙÈ ÔÈ
Ê˘ÛÈÎ¤˜ ÁÏÒÛÛÂ˜ ‰È¤ÔÓÙ·È ·fi Î·ıÔÏÈÎ¤˜ ·Ú¯¤˜ (.¯. head-first, head-last) Ô˘ ÂÓ˘-
¿Ú¯Ô˘Ó ÂÁÁÂÓÒ˜ ÛÙÔÓ ·ÓıÚÒÈÓÔ ÓÔ˘ Î·È ‰È·ÊÔÚÔÔÈÔ‡ÓÙ·È ·Ó¿ ÁÏÒÛÛ· ÛÂ ÂÈÌ¤-
ÚÔ˘˜ .¯. Û˘ÓÙ·ÎÙÈÎ¤˜ È‰ÈfiÙËÙÂ˜, Ù· ÂÚˆÙ‹Ì·Ù· Ô˘ ·Ó·Î‡ÙÔ˘Ó Â›Ó·È:

1) ¤¯ÂÈ Ô ‰›ÁÏˆÛÛÔ˜ ÔÌÈÏËÙ‹˜ (ÓÂ·Úfi˜ ‹ ÂÓ‹ÏÈÎ·˜) ÚfiÛ‚·ÛË ÛÙËÓ ∫·ıÔÏÈÎ‹
°Ú·ÌÌ·ÙÈÎ‹;

2) ·Ó ÔÈ ‰‡Ô ÁÏÒÛÛÂ˜ Ô˘ ÂÓ¤¯ÔÓÙ·È ÛÙË ‰ÈÁÏˆÛÛ›· ‰È·Ê¤ÚÔ˘Ó ÂÌÊ·ÓÒ˜ (.¯. ˆ˜
ÚÔ˜ ÙËÓ ÚÔ·ÈÚÂÙÈÎfiÙËÙ· ÙÔ˘ ÏÂÍÈÎÔ‡ ˘ÔÎÂÈÌ¤ÓÔ˘, Ú‚Ï. John/he loves Mary
vs. ·Á·¿ÂÈ ÙË ª·Ú›·), Ò˜ Î·ıÔÚ›˙ÂÈ ÙÔ ·È‰› ÙÈ˜ ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯Â˜ ·Ú·Ì¤ÙÚÔ˘˜,
ÒÛÙÂ Ó· ÊÙ¿ÛÂÈ ÛÙË «ÛˆÛÙ‹» ·Ó¿ ÁÏÒÛÛ· ÁÚ·ÌÌ·ÙÈÎ‹;5

√È Èı·Ó¤˜ ··ÓÙ‹ÛÂÈ˜ ÛÙ· ÂÚˆÙ‹Ì·Ù· ÛÎÈ·ÁÚ·ÊÔ‡ÓÙ·È ·fi ÙÔÓ Cook (1993:10) ÛÙÔÓ 

¶›Ó·Î·˜ 5.1 

∞Ó ÈÛ¯‡ÂÈ Ë ˘fiıÂÛË ÙË˜ ¿ÌÂÛË˜ ÚfiÛ‚·ÛË˜, Ù· ·È‰È¿ Ì·ı·›ÓÔ˘Ó ÙË °2 fiˆ˜
·ÎÚÈ‚Ò˜ Î·È ÙË °1, ·Ó ÈÛ¯‡ÂÈ Ë ¤ÌÌÂÛË ÚfiÛ‚·ÛË (°1           °2), Ù· ·È‰È¿ ·Ó¿ÁÔÓÙ·È
ÛÙËÓ ∫·ıÔÏÈÎ‹ °Ú·ÌÌ·ÙÈÎ‹ Ì¤Ûˆ ÙË˜ °1, ÂÓÒ ÛÙËÓ ÂÚ›ÙˆÛË ÙË˜ ÌË-ÚfiÛ‚·ÛË˜ Ù·
·È‰È¿ Ì·ı·›ÓÔ˘Ó ÙË °2 ·ÓÂÍ¿ÚÙËÙ· ·fi ÙËÓ ∫·ıÔÏÈÎ‹ °Ú·ÌÌ·ÙÈÎ‹, ·ÍÈÔÔÈÒÓÙ·˜
¿ÏÏÂ˜ ÓÔËÙÈÎ¤˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›Â˜ (ÌÓ‹ÌË, Û˘Ó·ÁˆÁ‹ Û˘ÌÂÚ·ÛÌ¿ÙˆÓ Î.¿.).

∆· ·ÔÙÂÏ¤ÛÌ·Ù· ÙˆÓ ÂÚÂ˘ÓÒÓ ¤¯Ô˘Ó Á›ÓÂÈ Î˘Ú›ˆ˜ ÁÈ· Ù· ∞ÁÁÏÈÎ¿ Î·È ‰ÂÓ Â›Ó·È
ÙÂÏÂÈˆÙÈÎ¿. ÿÛˆ˜ fiÌˆ˜ ı· ‹Ù·Ó Î·Ïfi, Ë ‰È‰·ÛÎ·Ï›· ÙË˜ °2 Ó· ÌÔÚÔ‡ÛÂ Ó· ÔÚÁ·-
ÓˆıÂ› Á‡Úˆ ·fi ÙÈ˜ ·Ú·Ì¤ÙÚÔ˘˜ Î·È Ù· ‰ÔÌÈÎ¿ Û¯‹Ì·Ù· Ô˘ Û˘Û¯ÂÙ›˙ÔÓÙ·È ÌÂ ·˘Ù¤˜
(‚Ï. ÁÈ· Ù· ∂ÏÏËÓÈÎ¿, Catsimali 1998).

ππ) ŸÛÔÓ ·ÊÔÚ¿ ÙÔ II, Ë ÂÏÏËÓfiÁÏˆÛÛË ÂÎ·›‰Â˘ÛË ÛÙÔ ÂÍˆÙÂÚÈÎfi ÌÔÚÂ› Ó· ÂÍ˘-
ËÚÂÙÂ› ÔÈÎ›ÏÔ˘˜ ÛÙfi¯Ô˘˜. ŒÙÛÈ ÔÈ ŒÏÏËÓÂ˜ ÁÔÓÂ›˜ Î·È ÂÎ·È‰Â˘ÙÈÎÔ› Î·ÏÔ‡ÓÙ·È
Û˘¯Ó¿ Ó· ··ÓÙ‹ÛÔ˘Ó ÛÙÔ ÂÚÒÙËÌ· ÁÈ·Ù› Ù· ·È‰È¿ ÙÔ˘ ÂÍˆÙÂÚÈÎÔ‡ Ú¤ÂÈ Ó·
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∫·ıÔÏÈÎ‹ °Ú·ÌÌ·ÙÈÎ‹ ÕÏÏÂ˜ ÓÔËÙÈÎ¤˜
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›Â˜ÕÌÂÛË ÚfiÛ‚·ÛË

ªË ÚfiÛ‚·ÛË

°1 °2
°Ú·ÌÌ·ÙÈÎ‹ ŒÌÌÂÛË ÚfiÛ‚·ÛË °Ú·ÌÌ·ÙÈÎ‹

5 ∞˜ ÛËÌÂÈˆıÂ› fiÙÈ Ë Î·Ù¿ÎÙËÛË ÙË˜ ÁÏÒÛÛ·˜ Á›ÓÂÙ·È ÌÂ ‚¿ÛË ÂÏÏÈ‹ (ÛÂ ÔÈfiÙËÙ· Î·È ÔÛfi-
ÙËÙ·) ÁÏˆÛÛÈÎ¿ ‰Â‰ÔÌ¤Ó· (poverty of stimulus).



Ì¿ıÔ˘Ó ÂÏÏËÓÈÎ¿. ™˘Ó‹ıˆ˜ ÔÈ ··ÓÙ‹ÛÂÈ˜ Â›Ó·È fiÙÈ Ù· ¯ÚÂÈ¿˙ÔÓÙ·È ÁÈ·Ù›:
·) «ÌÔÚÂ› Ó· Á›ÓÂÈ˜ ¤ÌÔÚÔ˜, ÏÔÁÈÛÙ‹˜, ‰ÈÏˆÌ¿ÙË˜ ÙÂÏˆÓÂÈ·Îfi˜, ‰ËÌÔÛÈÔÁÚ¿-

ÊÔ˜, ·ÛÊ·ÏÈÛÙ‹˜» («ancillary skills»)
‚) «ÌÔÚÂ› Ó· ·˜ ¶·ÓÂÈÛÙ‹ÌÈÔ» (academic purposes)
Á) «Â›Û·È ¤ÏÏËÓ·˜ / ÂÏÏËÓ›‰·» (ethnic and personal identity).
∆Ô Ó· ‰ÔıÂ› Ë Â˘Î·ÈÚ›· Î·È Ë ‰˘Ó·ÙfiÙËÙ· Û’ ¤Ó· ·È‰› Ó· ÂÎÊÚ·ÛÙÂ› ÛÂ ÌÈ· ‰Â‡ÙÂ-

ÚË ÁÏÒÛÛ· («to escape from the monoglot’s prison») Û˘Ó‰¤ÂÙ·È Î·È ÌÂ ÙÈ˜ ÁÓˆÛÈ·Î¤˜
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›Â˜. ∏ ‰ÈÁÏˆÛÛ›· Û¯ÂÙ›˙ÂÙ·È ÌÂ ıÂÙÈÎfi ÙÚfiÔ ÌÂ ÙÔ Û¯ËÌ·ÙÈÛÌfi ·ÊËÚËÌ¤ÓˆÓ
ÂÓÓÔÈÒÓ, ÙËÓ Ù·ÍÈÓfiÌËÛË, ÙË ‰ËÌÈÔ˘ÚÁÈÎfiÙËÙ·, ÙË ÏÔÁÈÎ‹ ·ÓÙÈÌÂÙÒÈÛË Î·Ù·ÛÙ¿ÛÂˆÓ
·Ó·ÏÔÁÈÎ¿. ∆Ô ·È‰› ‰ÂÓ ÂÂÍÂÚÁ¿˙ÂÙ·È ÌÂÌÔÓˆÌ¤ÓÂ˜ Ï¤ÍÂÈ˜ ·ÏÏ¿ Î·Ù·ÛÙ¿ÛÂÈ˜ ÂÈ-
ÎÔÈÓˆÓ›·˜. ∫ÈÓ‹ÛÂÈ˜, ¤ÎÊÚ·ÛË, ÂÈÙÔÓÈÛÌfi˜ Î·È ·‡ÛÂÈ˜ ÙÔ ‚ÔËıÔ‡Ó Ó· Î·Ù·Ï¿‚ÂÈ Î·È
Ó· ÂÚÌËÓÂ‡ÛÂÈ ÙÈ˜ Î·Ù·ÛÙ¿ÛÂÈ˜. ŒÙÛÈ ·ÔÎÙ¿ ÙË ‰˘Ó·ÙfiÙËÙ· Ó· ¯ÂÈÚ›˙ÂÙ·È ÁÏˆÛÛÈÎ¿
Î·È ÂÍˆÁÏˆÛÛÈÎ¿ Û‡Ì‚ÔÏ· Î·È Ó· Î·Ù·ÓÔÂ› fiÙÈ  Ë ‰ÔÌ‹ ‰ÂÓ ÂÍ·ÚÙ¿Ù·È ·fi Û˘ÁÎÂÎÚÈ-
Ì¤ÓÂ˜ ÁÏˆÛÛÈÎ¤˜ Ú·ÁÌ·ÙÒÛÂÈ˜. ∞ÔÎÙ¿ ‰ËÏ·‰‹ Û˘ÓÂÈ‰ËÙfiÙËÙ· (awareness) ÙË˜
Ê‡ÛË˜ Î·È ÙˆÓ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÈÒÓ ÙË˜ ÁÏÒÛÛ·˜.

∂ÈÏ¤ÔÓ ‰ÂÍÈfiÙËÙÂ˜ Ô˘ ·ÊÔÚÔ‡Ó ¯ÚfiÓÔ - ¯ÒÚÔ Î·È ÔÙÈÎ¿ ÂÚÂı›ÛÌ·Ù·, ‰ÔÎÈÌ¿-
˙ÔÓÙ·È, Û˘ÌÏËÚÒÓÔÓÙ·È Î·È ‰ÔÌÔ‡ÓÙ·È ÓÔËÙÈÎ¿, Ì¤Ûˆ ÌÈ·˜ ‰Â‡ÙÂÚË˜ ÁÏÒÛÛ·˜. ∞Ó ÁÈ·
·Ú¿‰ÂÈÁÌ·, ÙÔ ·È‰› ¤¯ÂÈ ÂÏÏÈÒ˜ Î·Ù·ÓÔ‹ÛÂÈ ¤ÓÓÔÈÂ˜ ÙÔ˘ ËÌÂÚÔÏÔÁÈ·ÎÔ‡ ¯ÚfiÓÔ˘
(.¯. ̄ ÙÂ˜, ¤Ú˘ÛÈ, ÌÂı·‡ÚÈÔ), ÙˆÓ Û¯ËÌ¿ÙˆÓ, ÙˆÓ ̄ ÚˆÌ¿ÙˆÓ, ÙˆÓ ÌÂÁÂıÒÓ ‹ ÙË˜ ÛÂÈÚ¿˜,
ÙÔ˘ ‰›ÓÂÙ·È ÌÈ· ‰Â‡ÙÂÚË Â˘Î·ÈÚ›· Ó· ·Ó·Ù·ÍÈÓÔÌ‹ÛÂÈ ÙÈ˜ Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓÂ˜ ¤ÓÓÔÈÂ˜.

∞fi ÏÂ˘Ú¿˜ ÁÏˆÛÛÈÎ‹˜, ÙÔ ·È‰› Î·ÏÂ›Ù·È Î·È ÚÔÎ·ÏÂ›Ù·È Ó· Î·Ù·ÓÔ‹ÛÂÈ ÁÏˆÛ-
ÛÈÎ¿ ÂÚÂı›ÛÌ·Ù· ·fi ‰‡Ô ÁÏÒÛÛÂ˜. ŒÙÛÈ ·ÛÎÔ‡ÓÙ·È ÔÈ ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ¤˜ ÙÔ˘ ‰ÂÍÈfiÙËÙÂ˜
ÛÙË ‰È·ÊÔÚÔÔ›ËÛË ÙˆÓ ÊıfiÁÁˆÓ, ÛÙË Û‡Ó‰ÂÛË (Ó¤ˆÓ) ÊıfiÁÁˆÓ ÌÂ ÔÙÈÎ¿ Û‡Ì‚ÔÏ·,
ÛÙË ‰ÈÂÚÂ‡ÓËÛË ‰ÔÌÒÓ Ô˘ ‰È·ÊÔÚÔÔÈÔ‡ÓÙ·È (.¯. ÂÚÒÙËÛË, ¿ÚÓËÛË, Â˘Á¤ÓÂÈ· ÛÂ
ÂÏÏËÓÈÎ¿ Î·È ·ÁÁÏÈÎ¿) Î·È ÛÙË ‰ÈÂÚÂ‡ÓËÛË ÛËÌ·ÛÈÒÓ Ô˘ ‰ÂÓ Ù·˘Ù›˙ÔÓÙ·È (.¯. love
vs. ¤ÚˆÙ·˜, ·Á¿Ë). ∞˘Ù‹ Ë ÚÔÛÔ¯‹ Ó· ÂÓÙÔÈÛÙÔ‡Ó ÔÈ Î·ÓÔÓÈÎfiÙËÙÂ˜ ÛÙË ÁÏÒÛÛ·
Î·È Ù· ÂÈ‰ÈÎfiÙÂÚ· ÁÏˆÛÛÈÎ¿ ‰ÔÌÈÎ¿ Û¯‹Ì·Ù· ÂËÚÂ¿˙ÂÈ ÙËÓ Â˘Ú‡ÙÂÚË ÓfiËÛË.

πππ) ∞Ó ‰Â¯ÙÔ‡ÌÂ Ù· ıÂÙÈÎ¿ Ô˘ ·ÔÚÚ¤Ô˘Ó ·fi ÙË ‰ÈÁÏˆÛÛ›· ·˘Ùfi ÛËÌ·›ÓÂÈ fiÙÈ Ë
ÂÏÏËÓfiÁÏˆÛÛË ÂÎ·›‰Â˘ÛË ÂÎÙfi˜ ∂ÏÏ¿‰·˜ Ú¤ÂÈ Ó· ‰È·ÙËÚËıÂ› Î·È Ó· ÂÓÈÛ¯˘ıÂ›.
∞fi ÏÂ˘Ú¿˜ Û˘ÓıËÎÒÓ ·Ú·ÙËÚÂ›Ù·È ÌÈ· ÌÈÎÙ‹ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË fiÔ˘ ·fi ÙË ÌÈ· ÏÂ˘Ú¿
¤¯Ô˘ÌÂ Ê˘ÛÈÎ‹ Î·Ù¿ÎÙËÛË Ì¤Û· ÛÙËÓ ÔÈÎÔÁ¤ÓÂÈ· (natural acquisition) Î·È ·ÓÂ›ÛËÌË
‰È‰·ÛÎ·Ï›· (informal), Î·È ·fi ÙËÓ ¿ÏÏË Û˘ÛÙËÌ·ÙÈÎ‹ ‰È‰·ÛÎ·Ï›· ÛÂ Û¯ÔÏÈÎ¤˜
Ù¿ÍÂÈ˜ ÊÔÚ¤ˆÓ ‹ Û¯ÔÏÂ›ˆÓ (formal teaching). ∏ Û˘ÛÙËÌ·ÙÈÎ‹ ‰È‰·ÛÎ·Ï›· ÂÓÈÛ¯‡ÂÈ
Î·È ÂÈÙ·¯‡ÓÂÈ ÙËÓ Î·Ù¿ÎÙËÛË/ÂÎÌ¿ıËÛË ÙË˜ ÁÏÒÛÛ·˜.

∏ Ù˘¯fiÓ ÌË ÈÎ·ÓÔÔÈËÙÈÎ‹ ·fi‰ÔÛË ÙˆÓ Ì·ıËÙÒÓ ·Ó¿ Â›Â‰Ô, ·Ó·ÌÊ›‚ÔÏ·, ÌÔ-
ÚÂ› Ó· ÔÊÂ›ÏÂÙ·È ÛÂ ‰È¿ÊÔÚÔ˘˜ ·Ú¿ÁÔÓÙÂ˜, fiˆ˜: ·ÔÛ·ÛÌ·ÙÈÎ‹ ‰È‰·ÛÎ·Ï›·, ·Ó·-
Ï˘ÙÈÎ¿ ÚÔÁÚ¿ÌÌ·Ù· Î·È ‰È‰·ÎÙÈÎ¿ ˘ÏÈÎ¿ Ô˘ ‰ÂÓ ·ÎÔÏÔ˘ıÔ‡Ó ÙÈ˜ ·Ú¯¤˜ ÙË˜ Î·Ù¿-
ÎÙËÛË˜ ÙË˜ ÁÏÒÛÛ·˜, Ù· È‰È·›ÙÂÚ· ‰ÔÌÈÎ¿ ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿ ÙË˜ EÏÏËÓÈÎ‹˜, ¤ÏÏÂÈ„Ë
ÂÍ·ÙÔÌÈÎÂ˘Ì¤ÓË˜ Â·Ó·ÙÚÔÊÔ‰fiÙËÛË˜ (feedback) Î.Ù.Ï.
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Œ¯ÂÈ ÂÈÛËÌ·ÓıÂ› fiÙÈ Ë ‰È‰·ÛÎ·Ï›· ÙfiÙÂ ÌfiÓÔÓ ÚÔ¿ÁÂÈ ÙËÓ Î·Ù¿ÎÙËÛË, fiÙ·Ó ÙÔ
Ê·ÈÓfiÌÂÓÔ Ô˘ ‰È‰¿ÛÎÂÙ·È ÙË Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓË ¯ÚÔÓÈÎ‹ ÛÙÈÁÌ‹ Â›Ó·È Û˘Ì‚·Ùfi ÌÂ ÙË
Ê˘ÛÈÎ‹ Î·Ù¿ÎÙËÛ‹ ÙÔ˘ (Pienemann, 1984: Teachability Hypothesis).6 MÂ ¿ÏÏ· ÏfiÁÈ·
Ë Ì¿ıËÛË ÂÚÈÔÚ›˙ÂÙ·È Î·È Î·ÙÂ˘ı‡ÓÂÙ·È ·fi ÙÔ ÙÈ Â›Ó·È ¤ÙÔÈÌÔ˜ Ô Ì·ıËÙ‹˜ Ó· Ì¿ıÂÈ.
∞˘Ùfi ÛËÌ·›ÓÂÈ fiÙÈ Ë ‰È¿Ù·ÍË ÙˆÓ ÁÏˆÛÛÈÎÒÓ Ê·ÈÓÔÌ¤ÓˆÓ (‰È¿Ù·ÍË ÙË˜ ‡ÏË˜) Û’ ¤Ó·
·Ó·Ï˘ÙÈÎfi ÚfiÁÚ·ÌÌ·, ı· Ú¤ÂÈ Ó· ·ÎÔÏÔ˘ıÂ› ÙË Ê˘ÛÈÎ‹ ÛÂÈÚ¿ ÌÂ ÙËÓ ÔÔ›· ·˘Ù¿
Î·Ù·ÎÙÒÓÙ·È.

∂ÈÏ¤ÔÓ ÙÔ ÁÏˆÛÛÈÎfi ˘ÏÈÎfi (‰ÔÌ‹ Î·È ÏÂÍÈÏfiÁÈÔ) ı· Ú¤ÂÈ Ó· Â›Ó·È Î·Ù·ÓÔËÙfi
(comprehensible). ∫·Ïfi Â›Ó·È ÙÔ ˘ÏÈÎfi Ó· ·Ú¤¯ÂÈ ÙË ‰˘Ó·ÙfiÙËÙ· ÛÙÔ˘˜ Ì·ıËÙ¤˜ fi¯È
·Ï¿ Ó· ÙÔ Â·Ó·Ï¿‚Ô˘Ó ˆ˜ ¤¯ÂÈ (surface form), ·ÏÏ¿ Ó· ÙÔ ÂÂÍÂÚÁ·ÛÙÔ‡Ó ˆ˜
ÛËÌ·Û›· Î·È ‰ÔÌ‹ Î·È Ó· ·Ó·Î·Ï‡„Ô˘Ó ÙËÓ ÂÛˆÙÂÚÈÎ‹ ÙÔ˘ ÏÔÁÈÎ‹. ∞Ó ÙÔ Î·Ù·Ê¤ÚÔ˘Ó
·˘Ùfi ı· Â›Ó·È ÛÂ ı¤ÛË Ó· ·Ó·ÁÓˆÚ›˙Ô˘Ó Ù· ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿ ÌÈ·˜ ÁÏˆÛÛÈÎ‹˜ ‰ÔÌ‹˜
Î·È ÛÂ ·Ó¿ÏÔÁ· ÁÏˆÛÛÈÎ¿ ‰Â‰ÔÌ¤Ó·, Ó· ÚÔ‚·›ÓÔ˘Ó ÛÂ ÁÂÓÈÎÂ‡ÛÂÈ˜ (material
generalisable) Î·È ÙÂÏÈÎ¿, Ó· ·Ú¿ÁÔ˘Ó ÏfiÁÔ.

IV) £ÂˆÚÔ‡ÌÂ fiÙÈ Ô fiÚÔ˜ ¢Â‡ÙÂÚË (ÛÂ ·ÓÙÈ·Ú¿ıÂÛË ÌÂ ÙÔ˘˜: ‰Â‡ÙÂÚË, •¤ÓË)
¯·Ú·ÎÙËÚ›˙ÂÈ ¯Ú‹ÛÙÂ˜ ÙË˜ EÏÏËÓÈÎ‹˜ Ô˘ ¤¯Ô˘Ó ˆ˜ ‚¿ÛË ÚÔÊÔÚÈÎ¿ ·ÎÔ‡ÛÌ·Ù· ÙË˜
ÁÏÒÛÛ·˜. ∆· ·ÎÔ‡ÛÌ·Ù· ·˘Ù¿ Â›Ó·È Û˘¯Ófi¯ÚËÛÙÂ˜ ÊÚ¿ÛÂÈ˜ ·fi ÙÔ ¯ÒÚÔ Î˘Ú›ˆ˜ ÙË˜
ÔÈÎÔÁ¤ÓÂÈ·˜ Ô˘ ›Ûˆ˜ ÂÚÈ¤¯Ô˘Ó ‰È·ÏÂÎÙÈÎ¿ ÛÙÔÈ¯Â›· (Î˘ÚÈ·Î¿, ÎÚËÙÈÎ¿, ‚ÔÚÂ›ˆÓ
È‰ÈˆÌ¿ÙˆÓ). ∞˘Ù¿ ·ÔÙÂÏÔ‡Ó ÙÔ ÂÚ¤ıÈÛÌ· ÁÈ· Ó· ‰ËÌÈÔ˘ÚÁËıÂ› ÛÙÔ Ì˘·Ïfi ÙˆÓ
‰›ÁÏˆÛÛˆÓ ¤Ó· Û‡ÛÙËÌ· ÙË˜ EÏÏËÓÈÎ‹˜ ‚·ÛÈÛÌ¤ÓÔ Î·Ù·Ú¯‹Ó Î·È Î˘Ú›ˆ˜ ÛÙ· ·ÎÔ˘-
ÛÙÈÎ¿ ÈÓ‰¿ÏÌ·Ù· ÙˆÓ ÁÏˆÛÛÈÎÒÓ ÛËÌÂ›ˆÓ ¯ˆÚ›˜ ÙËÓ ··Ú·›ÙËÙË Û‡Ó‰ÂÛË ÌÂ Ù· ·ÓÙ›-
ÛÙÔÈ¯· ÔÙÈÎ¿ ÈÓ‰¿ÏÌ·Ù· (ÁÚ·Ê‹, ÔÚıÔÁÚ·Ê›·). ∆Ô ÛËÌ·›ÓÔÓ ‰ËÏ·‰‹ ÙÔ˘ ÁÏˆÛÛÈÎÔ‡
ÛËÌÂ›Ô˘ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ÂÏÏÈÒ˜ Î·Ù¿ ÙËÓ ÔÚÁ¿ÓˆÛË ÙÔ˘ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜ ÙË˜ EÏÏËÓÈÎ‹˜. ∂È-
Ï¤ÔÓ ÙÔ ÛËÌ·›ÓÔÓ Û˘Á¯¤ÂÙ·È ÌÂ ÙÔ ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯fi ÙÔ˘ ÙË˜ Î˘Ú›·Ú¯Ë˜ ÁÏÒÛÛ·˜ Â›ÙÂ ÛÂ
Â›Â‰Ô ÌÔÚÊ‹˜ Â›ÙÂ ÛÂ Â›Â‰Ô ¯Ú‹ÛÂˆÓ.

∂È‰ÈÎfiÙÂÚ·, ÈÛÙÂ‡Ô˘ÌÂ fiÙÈ ÔÈ ‰›ÁÏˆÛÛÔÈ ÔÚÁ·ÓÒÓÔ˘Ó ÙÔ Û‡ÛÙËÌ· ÙË˜ EÏÏËÓÈÎ‹˜
ÌÂ ‚¿ÛË ÊˆÓÔÏÔÁÈÎ¤˜ ÂÓfiÙËÙÂ˜, ÊÚ¿ÛÂÈ˜ ‰ËÏ·‰‹, Î·È fi¯È ÌÂÌÔÓˆÌ¤ÓÂ˜ Ï¤ÍÂÈ˜. °È’
·˘Ùfi ‰˘ÛÎÔÏÂ‡ÔÓÙ·È Ó· ·ÔÌÔÓÒÛÔ˘Ó Î·È Ó· ¯ÂÈÚÈÛÙÔ‡Ó Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓÂ˜ Ï¤ÍÂÈ˜ Î·È
ÔÏ‡ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÔ Î·Ù·ÏËÎÙÈÎ¿ ÌÔÚÊ‹Ì·Ù· (ÔÓÔÌ¿ÙˆÓ, ÚËÌ¿ÙˆÓ) Î·È ¿ÚıÚ·. ŒÙÛÈ
ÂÍËÁÔ‡ÓÙ·È Ù· ÌÔÚÊÔÏÔÁÈÎ¿ ÚÔ‚Ï‹Ì·Ù·, ·ÏÏ¿ Î·È Ë ‰˘ÛÎÔÏ›· ÙÔ˘˜ Ó· ‰È·¯ˆÚ›ÛÔ˘Ó
Ù· fiÚÈ· ÙˆÓ Ï¤ÍÂˆÓ. ∏ ·Ù˘¯‹˜ ÔÚÈÔı¤ÙËÛË Ï¤ÍÂˆÓ Á›ÓÂÙ·È È‰È·›ÙÂÚ· ÂÌÊ·Ó‹˜ ÛÙËÓ
·Ú·ÁˆÁ‹ ÁÚ·ÙÒÓ ÎÂÈÌ¤ÓˆÓ ÙˆÓ Ì·ıËÙÒÓ (* ÚˆÙ·fiÏ·, *‰ÂÓ ¤¯ÂÈ Î·ÓÂ›Û ÛÙ· ÚÔ-
ÛfiÓÙ·, *¤¯ÂÈ ÁÚ·Û›·).

∂ÂÈ‰‹ ·ÎÚÈ‚Ò˜ ÙÔ Û‡ÛÙËÌ· ÙË˜ EÏÏËÓÈÎ‹˜ ÛÂ ‰›ÁÏˆÛÛÔ˘˜ ÔÌÔÁÂÓÂ›˜ ıÂÌÂÏÈÒÓÂ-
Ù·È ÛÂ ÔÈÎÂ›Â˜, Û˘¯Ófi¯ÚËÛÙÂ˜, ÚÔÊÔÚÈÎ¤˜ ·Ó··Ú·ÛÙ¿ÛÂÈ˜, Î¿ıÂ ÊÔÚ¿ Ô˘ Ô ¯Ú‹-
ÛÙË˜ Û˘Ó·ÓÙ¿ Ó¤Ô ÏÂÍÈÏÔÁÈÎfi ÛÙÔÈ¯Â›Ô, ÙÔ Û˘Ó‰¤ÂÈ ÌÂ ÙËÓ ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯Ë ÊˆÓÔÏÔÁÈÎ¿

°EøP°IA KAT™IMA§H 95

6 Pienemann (1984): «Instruction can only promote language acquisition if the interlanguage is
close to the point when the structure to be taught is acquired in the natural setting».



ÔÈÎÂ›· ·Ó··Ú¿ÛÙ·ÛË. ∏ ÌÂÚÈÎ‹ ‰ËÏ·‰‹ ÔÌÔË¯›· Ï¤ÍÂˆÓ Î·È ÊÚ¿ÛÂˆÓ Î·ÙÂ˘ı‡ÓÂÈ
ÙË ÛËÌ·ÛÈÔ‰fiÙËÛË Î·È ÙËÓ ·Ú·ÁˆÁ‹ ÙÔ˘ ¯Ú‹ÛÙË, fiÙ·Ó ·˘Ùfi˜ ·ÓÙÈÌÂÙˆ›˙ÂÈ ÁÈ·
ÚÒÙË ÊÔÚ¿ ÙËÓ ¿ÁÓˆÛÙË Ï¤ÍË ‹ ‰ÔÌ‹. ŸÙ·Ó ·ÎÔ‡ÛÂÈ ÌÈ· Ï¤ÍË ÛÙËÓ ÔÔ›· ÂÚÈ¤¯Â-
Ù·È Ë ·ÎÔÏÔ˘ı›· [polit-] ·Ó¿ÁÂÙ·È Û˘ÓÂÈÚÌÈÎ¿ ÛÙÔ ÔÏÈÙÈÎfi˜ ·Ú¿ ÛÙÔ ˆÏËÙ‹˜. µÏ¤-
ÂÈ ÛÙÔ ÎÂ›ÌÂÓÔ ·Ú¿Ù·ÛË ÙÔ˘ ·ÁÒÓ·, ·ÏÏ¿ ÙÂ›ÓÂÈ Ó· ‰È·‚¿ÛÂÈ ·Ú¿ÛÙ·ÛË, ÂÂÈ‰‹
Î·Ù¤¯ÂÈ ÙË Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓË Ï¤ÍË ·fi ÙÔ ÏÂÍÈÏfiÁÈÔ ÙÔ˘ Û¯ÔÏÂ›Ô˘ Î·È ÙË˜ ·ÚÔÈÎ›·˜. ∫·È
ÛÙË ÊÚ¿ÛË ı· ·ÔÁÂÈˆıÂ›, fiÔ˘ ÙÔ Ú‹Ì· ¯ÚËÛÙÈÎ¿ Î·È ÌÔÚÊÈÎ¿ ·Ó‹ÎÂÈ ÛÙÔÓ Î·Ï-
ÏÈÂÚÁËÌ¤ÓÔ / ‰ÈÂ˘Ú˘Ì¤ÓÔ ÎÒ‰ÈÎ· ÙË˜ EÏÏËÓÈÎ‹˜, ı· Î¿ÓÂÈ Û˘Û¯ÂÙÈÛÌfi ÌÂ ÙË Ï¤ÍË ˘fi-
ÁÂÈÔ. ™˘Á¯¤ÂÈ ÙÔ ‰Ú¿Ì· ÌÂ ÙÔ ÙÚ·‡Ì· Î·È Û˘Ó‰¤ÂÈ ÙÔ ·ÏÔ‡ÛÙ·ÙÔ˜ ÌÂ ÙÔ ÏÔ‡ÛÈÔ˜.

∆¤ÙÔÈÂ˜ ·Ó·ÏÔÁÈÎ¤˜ ‰È·‰ÈÎ·Û›Â˜ ‰ÂÓ ÂÚÈÔÚ›˙ÔÓÙ·È ÌfiÓÔ ÛÙÔ ÏÂÍÈÏfiÁÈÔ, ·ÏÏ¿ Ë
Ù¿ÛË ÁÈ· ˘ÂÚÁÂÓ›ÎÂ˘ÛË ÂÂÎÙÂ›ÓÂÙ·È Î·È ÛÂ ¿ÏÏ· Â›Â‰· ÙË˜ ÁÏÒÛÛ·˜. √È ÔÌÔÁÂ-
ÓÂ›˜ ‰›ÁÏˆÛÛÔÈ ÚÔÙÈÌÔ‡Ó .¯. Û˘ÛÙËÌ·ÙÈÎ¿ ·ÓÔÈ¯Ù¤˜ Û˘ÏÏ·‚¤˜ ÛÙ· Ú‹Ì·Ù· (*·ÎÔ-
ÏÔ˘ı¿ÓÂ ·ÓÙ› ·ÎÔÏÔ˘ıÔ‡Ó), ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡Ó ÚËÌ·ÙÈÎ‹ ·‡ÍËÛË ·ÎfiÌË Î·È fiÔ˘ ‰ÂÓ
¯ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È (*ÂÓÔÈÎÈ¿Û·ÌÂ, ÌÂ ÙÔ Î·Ú¿‚È Ô˘ ÂÏÂÁfiÙ·ÓÂ), ·Û˘Ó·›ÚÂÙÔ˘˜ Ù‡Ô˘˜ ÙˆÓ
ÚËÌ¿ÙˆÓ ‚’ Û˘˙˘Á›·˜ (*Ô‰ËÁ¿ÂÈ, *Î·Ï¿ÂÈ, *ÙËÏÂÊˆÓ¿ÂÈ) Î·È ÌÂÚÈÎ¤˜ ÊÔÚ¤˜ Ô˘‰ÂÙÂÚÔ-
ÔÈÔ‡Ó ÙÔ Á’ ÂÓÈÎfi Î·È ÙÔ Á’ ÏËı˘ÓÙÈÎfi ÙÔ˘ ·Ú·Ù·ÙÈÎÔ‡ (·ÓÙ› ÂÚ¯fiÙ·Ó /¤Ú¯ÔÓÙ·Ó,
·ÓÙ› ÁÚ·ÊfiÙ·Ó/ÁÚ¿ÊÔÓÙ·Ó). √ ÙÔÓÈÛÌfi˜ ÛÙËÓ ·Ú·Ï‹ÁÔ˘Û· ·Ú·ÙËÚÂ›Ù·È Î·È ÛÂ
Ô˘ÛÈ·ÛÙÈÎ¿ ÛÂ –Ô˜ (‰·ÛÎ¿ÏÔÈ, ÚÔ¤‰ÚÔÈ). ∞˘Ù¿ Ù· ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿ ‰ÂÓ ·ÍÈÔÏÔÁÔ‡ÓÙ·È
·ÚÓËÙÈÎ¿. ∞ÓÙ›ıÂÙ·, ›Ûˆ˜ ·ÔÙÂÏÔ‡Ó ¤Ó‰ÂÈÍË ÁÈ· Ù¿ÛÂÈ˜ ÙË˜ ÁÏÒÛÛ·˜ ÛÂ Â›Â‰Ô
ÚÔÊÔÚÈÎÔ‡ ÏfiÁÔ˘, Ô˘ ‰ÂÓ Î·ÙÂ˘ı‡ÓÂÙ·È Ô‡ÙÂ ÂÚÈÔÚ›˙ÂÙ·È ·fi ÙËÓ Î·ıËÌÂÚÈÓ‹
Û˘ÛÙËÌ·ÙÈÎ‹ ÂÎ·›‰Â˘ÛË, ÙËÓ Ù·ÎÙÈÎ‹ Â·Ê‹ ÌÂ ÙÔ ÁÚ·Ùfi ÏfiÁÔ Î·È ÙË ÌË Û˘ÓÂÈ‰ËÙ‹
Û‡ÁÎÚÈÛË ÌÂ ÙÈ˜ Ú·ÁÌ·ÙÒÛÂÈ˜ ÙˆÓ Ê˘ÛÈÎÒÓ ÔÌÈÏËÙÒÓ.

™˘ÌÂÚ·ÛÌ·ÙÈÎ¿, ¤Ó· ·Ó·Ï˘ÙÈÎfi ÚfiÁÚ·ÌÌ· ÁÈ· Ó· ÂÙ‡¯ÂÈ ÙÔ˘˜ ÂÈı˘ÌËÙÔ‡˜
ÛÙfi¯Ô˘˜ (·Ó¿ ÁÏˆÛÛÈÎfi Î·È ËÏÈÎÈ·Îfi Â›Â‰Ô) ı· Ú¤ÂÈ Ó· ‰ÔÌËıÂ› Ï·Ì‚¿ÓÔÓÙ·˜
˘fi„Ë ÙÈ˜ ·Ú¯¤˜ Ô˘ ·ÚÔ˘ÛÈ¿Û·ÌÂ  ·Ú·¿Óˆ.

™ÙÔ ·Ú¿ÚÙËÌ· Ô˘ ·ÎÔÏÔ˘ıÂ› Û˘ÁÎÂÓÙÚÒÓÔÓÙ·È ÔÈ ÂÌÂÈÚÈÎ¤˜ ¤ÚÂ˘ÓÂ˜ ÌÂ ı¤Ì·
ÙË ‰ÈÁÏˆÛÛ›· Î·È ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙ÂÙ·È ÛÎÔÙÈÎ¿ ÙÔ ÂÚÈÂ¯fiÌÂÓfi ÙÔ˘˜.

¶·Ú¿ÚÙËÌ· - ∂ÌÂÈÚÈÎ¤˜ ŒÚÂ˘ÓÂ˜ ÛÙË ¢ÈÁÏˆÛÛ›·
1962 (Lambert, 1977): Lambert & Pearl: §ÂÎÙÈÎ‹ Î·È ÌË ÏÂÎÙÈÎ‹ ÓÔËÌÔÛ‡ÓË ‰›ÁÏˆÛ-

ÛˆÓ ÙÔ˘ Montréal: ÔÈ ‰›ÁÏˆÛÛÔÈ ¤¯Ô˘Ó ÈÔ ÔÏ‡ÏÔÎË ‰ÔÌ‹ Î·È ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚË
Ï·ÛÙÈÎfiÙËÙ·/Â˘ÂÏÈÍ›· ÛÙË ÛÎ¤„Ë.

1976: µarrik & Swain: E›Â‰Ô ‰ÈÁÏˆÛÛÈÎÒÓ ÈÎ·ÓÔÙ‹ÙˆÓ: ÔÈ Î·Ï‡ÙÂÚÔÈ ¯Ú‹ÛÙÂ˜ ÙË˜
°·ÏÏÈÎ‹˜ ÛÂ Û¯¤ÛË ÌÂ ÏÈÁfiÙÂÚÔ Î·ÏÔ‡˜ ¯Ú‹ÛÙÂ˜ (˙Â‡ÁË) Â›¯·Ó ˘„ËÏfiÙÂÚË Â›-
‰ÔÛË ÛÂ ‰‡Ô ·fi Ù· ÙÚ›· Ì¤ÚË ÙÔ˘ √tis – Lennon IQ test.

1977: Ben Zeev: MË ÏÂÎÙÈÎÔ› ÛÙfi¯ÔÈ ÛÂ Û˘Û¯ÂÙÈÛÌfi ÌÂ ÙËÓ ·ÓÙ›ÏË„Ë: ÔÈ ‰›ÁÏˆÛÛÔÈ
Â›¯·Ó ˘„ËÏfiÙÂÚË Â›‰ÔÛË.

1979: ªyers & Goldstein: OÈ ÌÔÓfiÁÏˆÛÛÔÈ ·¤‰ˆÛ·Ó Î·Ï‡ÙÂÚ· ÛÙÔ ÏÂÎÙÈÎfi ÙÂÛÙ
(Peabody picture vocabulary) ·fi ÙÔ˘˜ ‰›ÁÏˆÛÛÔ˘˜. ¢ÂÓ ˘‹ÚÍÂ ‰È·ÊÔÚ¿

96 KEºA§AIO 5



·Ó¿ÌÂÛ· ÛÙÈ˜ ‰‡Ô ÔÌ¿‰Â˜ ÛÙÔ ÌË ÏÂÎÙÈÎfi ÙÂÛÙ (Raven’s coloured progressive
Matrices)

1970: Bald: Embedded Figures test: «E˘·ÈÛıËÛ›·» ÛÂ ‰È¿ÊÔÚÂ˜ ¤ÓÓÔÈÂ˜: ÔÈ ‰›ÁÏˆÛ-
ÛÔÈ Î·Ï‡ÙÂÚË Â›‰ÔÛË, ¿Ú· ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚË Â˘ÂÏÈÍ›· ÛÙË ÛÎ¤„Ë.

1970: Torrance: TÂÛÙ ÁÈ· ‰ËÌÈÔ˘ÚÁÈÎ‹ ÛÎ¤„Ë, ÙÂÛÙ ÁÈ· Â˘ÊÚ¿‰ÂÈ·, Â˘ÂÏÈÍ›·, ÚˆÙÔ-
Ù˘›·, ÂÚÈÏÔÎfiÙËÙ·: ÔÈ ÌÔÓfiÁÏˆÛÛÔÈ ‰È·ı¤ÙÔ˘Ó ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚË Â˘¯¤ÚÂÈ· Î·È
Â˘ÂÏÈÍ›·, ÔÈ ‰›ÁÏˆÛÛÔÈ ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙Ô˘Ó ÚˆÙÔÙ˘›·, ÂÚÈÏÔÎfiÙËÙ·.

1974: Landry: T· Torrance ÙÂÛÙ ÛÂ ·È‰È¿ ‰ËÌÔÙÈÎÔ‡ Ô˘ Ì¿ı·ÈÓ·Ó Í¤ÓË ÁÏÒÛÛ· ‹
‰Â Ì¿ı·ÈÓ·Ó: Ù· ÚÒÙ· ‹Û·Ó Î·Ï‡ÙÂÚ· ÛÙËÓ ·Ê·ÈÚÂÙÈÎ‹ ÛÎ¤„Ë.

1980: Koh: ÌË ÏÂÎÙÈÎfi ÙÂÛÙ (‰ËÌÈÔ˘ÚÁ›·, Û˘ÌÏ‹ÚˆÛË ÂÈÎfiÓ·˜), ÏÂÎÙÈÎfi ÙÂÛÙ (Â˘¯¤-
ÚÂÈ·, Â˘ÂÏÈÍ›·, ÚˆÙÔÙ˘›·, ÂÚÈÏÔÎfiÙËÙ·).

1980: Kessler - Quinu: ™˘ÓÙ·ÎÙÈÎ‹ ÂÚÈÏÔÎfiÙËÙ· (Û‡ÓıÂÙÂ˜ Û˘ÓÙ·ÎÙÈÎ¤˜ ‰ÔÌ¤˜):
Î·Ï‡ÙÂÚÔÈ ÔÈ ÌÔÓfiÁÏˆÛÛÔÈ. 

1971: Feldman & Shen: AÛÊ¿ÏÂÈ· ÛÙËÓ Ù·‡ÙÈÛË ÔÓÔÌ¿ÙˆÓ - ·ÓÙÈÎÂÈÌ¤ÓˆÓ: Î·Ï‡ÙÂÚ·
Ù· ‰›ÁÏˆÛÛ· ·È‰È¿. 
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